Weissenburg, 67160, France to La Maison des Roses - Google Maps

Weissenburg, 67160, France to La By car 11.2 km, 16 min Maison des
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What's around La Maison des Roses?

Restaurants Hotels Gas stations Parking place  Mehr
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The Tourist Office

Niederbronn-les-Bains

6 place de 1'Hétel de Ville
67110 Niederbronn-les-Bains
Tel. +33 (0)3 88 80 89 70

Opening hours
October:

Tuesday to Saturday from 9:30 am to 12 pm and from 2 pm to 5 pm.

Closed Monday, Sunday and public holidays

https://www.alsace-verte.com/pratique/loffice-de-
Tourism/

Hunspach

3 route de Hoffen 67250
Hunspach Tel. +33 (0)3
88 8041 46

Opening hours
October:

Wissembourg

2 place du saumon 67160
Wissembourg Tel. +33
(0)38894 1011

Opening hours
April to October:

Monday to Sunday and public holidays: 9:30 am to 12:15
pm and 1:45 pm to 5:30 pm.

Exceptional opening at 11:00 am on Saturday 28 October

Lembach

2 route de Bitche 67510
Lembach Tel. +33 (0)3
88 86 71 45

Opening hours
October:

Tuesday to Friday from 10 am to 12 pm and from 2 pm to
4 pm. Closed Monday, Wednesday morning, Saturday,
Sunday and public holidays

Tuesday to Saturday from 10 am to 12 pm and from 2 pm to 5 pm.

Closed Monday, Sunday and public holidays

m



Means of access

All aboard

From the A4: Exit 47 towards A340 Haguenau
Exit D1063 towards Haguenau-Ouest and Nord

Towards Reichshoffen and Niederbronn-les-Bains: Then exit
D1062 towards Niederbronn-les-Bains — Mertzwiller

Towards Woerth and Lembach: Then exit D27
Woerth — Morsbronn-les-Bains

Towards Soultz-sous-Foréts and Wissembourg: Then exit D263 towards
Wissembourg — Betschdorf — Soultz-sous-Foréts

By train

Strasbourg TGV station

Ligne TER A 05 Strasbourg — Haguenau — Niederbronn — Bitche
TER A 34 Strasbourg — Haguenau — Wissembourg — Neustadt line

Horaires: www.sncf-connect.com et www.ter.sncf.com/grand-est/

By bus

Fluo Grand Est line 67 310 Lembach — Woerth — Haguenau

Fluo Grand Est line 67 317 Wissembourg — Fleckenstein: runs only on request:

www.fluo.eu/fr/horaires-de-ligne/6/RouteSchedules/searchlines?P

Please note: from 1 September 2023, reservations are required to take line 317

It must be done no later than the day before before 5:30 p.m. from Monday to Friday, or on Saturday
before 11:30 a.m. for a Sunday or Monday trip (take into account public holidays if applicable).

Reservations can be made:

e oOrvia the Internet:

e or by calling 0972 67 67 67 (non-surcharged call)

Timetables downloadable on www.fluo.eu

By plane



Strasbourg Airport: www.strasbourg.aeroport.fr

Karlsruhe / Baden-Baden: www.baden-airpark.de

By taxi

e Taxi Ridacker in Oberbronn — Tel. 03 88 09 05 28
e Taxi Donnenwirth in Mietesheim — Tel. 03 88 90 31 54
e Taxi Felden a Durrenbach — winter. 03 88 90 01 71

Ti'Go taxi for all:

On-demand transport service provided on the territory of the Community of Communes of the Pays
de Niederbronn-les-Bains. Taxi reservation at the latest the day before By phone: 03 88 05 49 79.
The switchboard operates from 9 a.m. to 12 p.m. and from 2 p.m. to 5 p.m. from Monday to Friday,
except on Wednesday afternoons.

By bike
Haguenau — Walbourg cycle path
Sauer Valley Cycle Route

Lauter Valley Cycle Route

Cycling routes in the Pays de Niederbronn-les-Bains



Great in its diversity, Green Alsace has a multitude of emblematic places
to discover.

Whether you are a history buff, a hiking enthusiast, an amateur photographer, or a Sunday
explorer, you are bound to find what you are looking for.

Go green by discovering Green Alsace!
Fleckenstein Castle
The Treetop Trail Alsace
The fortified city of Wissembourg
The Fort of Schoenenbourg — Maginot Line
The highest point in the Northern Vosges: The Grand Wintersberg
The Rural House of the Outre-Forét
The French Petroleum Museum
The Lime Kiln — Maginot Line
Betschdorf pottery
The spa resort of Morsbronn-les-Bains
The spa resort of Niederbronn-les-Bains
The Cleebourg vineyard

The White Villages

Fleckenstein Castle

An impregnable fortress that overlooks the Northern Vosges like a ghost ship perched at an altitude
of 358 m, the fortified castle of Fleckenstein is undoubtedly the most emblematic of the ten fortified
castles that lie dormant in the forests of Alsace Verte. Built in the 12th century on an impressive
rocky outcrop, it was destroyed without a fight by the armies of Louis XIV in 1680. It is now a very
popular site for visitors. For budding knights, the Chateau des Défis® offers a medieval adventure
in the castle and in the forest. -

The Treetop Trail Alsace

New for 2021, the Chemin des Cimes Alsace will gradually take you above the treetops, to the top of
the 29-metre panoramic tower. Among the highest points in the area, it offers a 360° panorama of
the Northern Vosges, the Rhine plain and the Black Forest. Discovery stations along the way and a
75-meter slide inside the tower will make your experience even more fun!

https://www.alsace-verte.com/lalsace-verte/les-incontournables/



The fortified city of Wissembourg

Referenced among the Most Beautiful Detours in France, on the Route des Chateaux, the fortified
city of Wissembourg is a small tourist town full of charm that is indeed worth a visit. It has developed
over the centuries around the Benedictine abbey on the banks of the Lauter River and has had a
prosperous but also tumultuous past, as evidenced by its remarkable built heritage: the church of
Saints-Pierre-et-Paul, the Salt House, the Town Hall, the Stanislas Palace, the Bruch district, the
ramparts...

The Pretzel Factory

La Fabrique a Pretzels has a visit area of more than 5,000 m? where you will discover the history of
the Pretzel, this famous Alsatian aperitif biscuit. You will also be able to observe all the stages of
their production, from the preparation of the dough to the bags of ready-to-eat Boehli brand
pretzels, without forgetting their tasting at the end of the journey at the Pretzel-Bar! The Pretzel will
no longer hold any secrets for you!

The fort of Schoenenbourg and the work of the Lime Kiln

The Schoenenbourg fort in Hunspach and the Lime Kiln in Lembach are two sites

of the Maginot Line; this defensive line located about ten kilometers from the German border
which it was supposed to protect during the Second World War. A visit to these concrete giants,
30 metres underground, will immerse you in the daily life of the soldiers.

The Great Wintersberg and hiking

The highest point in the Northern Vosges at 581 metres above sea level, the Grand Wintersberg is a
very popular place for walkers and hikers. It is also an emblematic place for the development of
hiking in the Vosges Mountains. This is evidenced by its 25-metre panoramic tower built between
1889 and 1890 by the Club Vosgien, whose many volunteers have been marking and maintaining
the hiking trails since the end of the 19th century.

The Rural House of the Outre-Forét

An old farmhouse, typical of this corner of Alsace, the Maison Rurale de |I'Outre-Forét is now a
heritage interpretation centre dedicated to Alsatian popular arts and traditions. Throughout the year,
according to the seasons, it allows you to learn more about the habitat, the way of life, the traditions
and the know-how in the Alsatian countryside between 1920 and 1950.

The French Petroleum Museum

Alsace contains oil in its subsoil and it was not in Texas or Saudi Arabia, but in Pechelbronn, in the
18th century, that the first oil exploitation site in the world was opened, making the Pechelbronn
region the cradle of the oil industry. The French Petroleum Museum traces 500 years of oil history in
Northern Alsace; from the use of this oil at the end of the Middle Ages to the closure of the refinery in
1970.




The spa resorts of Morsbronn-les-Bains and Niederbronn-les-Bains

Alsace Verte is a destination resolutely focused on well-being. It is fortunate to have two spa resorts,
those of Morsbronn-les-Bains and Niederbronn-les-Bains, the only spa resorts in Alsace. There are
also several spas and other addresses dedicated to well-being, and above all a natural environment
conducive to relaxation and rejuvenation with the Northern Vosges Regional Nature Park, classified
as a World Biosphere Reserve.

The Cleebourg vineyard

Along with the Wissembourg vineyard, the Cleebourg vineyard is the gateway to the Alsace Wine Route.
It extends over 200 hectares of south- and south-west-facing hillsides in the communes of Cleebourg,
Rott, Oberhoffen-les-Wissembourg, Steinseltz and Riedseltz, and benefits from 10 exceptional "lieux-dit"
terroirs. The seven Alsatian grape varieties are refined, vinified and blended at the Cave de Cleebourg, a
cooperative winery that brings together the productions of more than 150 winegrowers.

Betschdorf pottery

The village of Betschdorf, one of the two pottery villages in Alsace, still has several potters who
perpetuate this ancestral know-how that is the technique of salt stoneware, a particular process
introduced to Betschdorf at the beginning of the 18th century by potters from the Westerwald
(Rhineland-Palatinate). The utilitarian and decorative pottery from Betschdorf produced in their
workshops is recognizable by its gray color and cobalt blue patterns.

The White Villages

These traditional villages, typical of this part of northern Alsace, have managed to retain their
authenticity. They are called "white villages" in reference to their white half-timbered houses. And
how can we mention them without mentioning Hunspach, labelled Most Beautiful Villages in France
and elected Favourite Village of the French 2020! A few minutes away are those of Seebach, Hoffen,
Hohwiller__A little further on, Betschdorf, Schleithal_Kutzenhausen, Birlenbach__

Green Alsace is full of unmissable nuggets



Fleckenstein Castle

Lembach

Large castle in ruins (12th, 17th century) that belonged to the Barons of
Fleckenstein. Carved into the rock.

Powerful and impressive, Fleckenstein Castle extends over a 100-metre-long rock ledge at an altitude of 338
metres in the Northern Vosges Regional Nature Park. Built in the 12th century, the

The castle was a real impregnable fortress. It resisted for four centuries before being destroyed in 1689 by French
troops.

1/3



Languages spoken

e English
¢ German
French

Alsatian

Visit

e Groups of up to 40 people are welcome.

Type of clientele

e Groups Families
Couples Adults
(Individuals)

Type of guided tour

e Self-guided tour Guided tour for
e groups by appointment

Opening

From 2 January to 17 March 2023, Sunday from 12:00 to 16:00 From 18
to 19 March 2023, Saturday and Sunday from 12:00 to 17:00 From 25
March to 30 June 2023 daily from 10:00 to 17:30 From 29 March to 5
November 2023 daily from 10:00 to 17:00 From 1 July to 31 August
2023 daily from 10:00 to 18:00 From 1 September to 28 October 2023
all days from 10:00 AM to 5:30 PM From December 26 to 31, 2023, daily
except Monday, from 12:00 PM to 4:00 PM

Rates

Type Tariff

Bdiiildren € 3 Groups (per
person) € 3.50 School
groups

€ 2.50

Individual prices for guided tours: Adult: € 5/ Child: € 3/ Guided tour package: € 60 (by reservation
only) Group rates for guided tours: Adult: € 3.50 / Child: € 2.50 / Guided tour package: € 60 (by
reservation only / 40 people maximum)

Payment methods

e Check Cash
e Credit card

2/3



Treetop Trail Alsace

Drachenbronn Birlenbach

Let yourself be tempted by a unique experience in the treetops.

With a total length of 1,050 meters and a maximum slope of 6%, the Treetop Path will gradually take you above
the treetops, to the top of the 29-meter panoramic tower. Among the highest points in the area, it offers a 360°
panorama of the Northern Vosges, the Rhine plain and the Black Forest. Discovery stations along the way and a
75-meter slide inside the tower will make your experience even more fun!

https://www.alsace-verte.com/activites/chemin-des-cimes-alsace/



Visit
Type of clientele

Families  Couples
Adults (individual)

Type of guided tour

Self-guided tour

Opening

From 21 January to 31 March 2023, Wednesday, Thursday, Friday, Saturday and Sunday from
09:30 to 16:00 From 1 to 30 April 2023 daily from 09:30 to 18:00 From 1 May to 30 September
2023 daily from 09:30 to 19:00 From 1 to 31 October 2023 daily from 09:30 to 18:00 From 1
November to 23 December 2023 daily from 09:30 to 16:00 From December 27 to 31, 2023,
Wednesday, Thursday, Friday, Saturday and Sunday from 9:30 AM to 4:00 PM

Rates
Type Tariff
AG@t Children Groups (per person)
12 €

14 € Students
13€ School groups 11 € Family (2 adults + 2 children) 39 €

Slide (from 6 years old): supplement of 2 € per person per descent. The price includes a return trip by
mini-train from the free car park to the Chemin des Cimes (about 15 minutes).

Payment methods

e Cash Credit
e card



Services

Shops / Sale of products Home / open to
groups Charging station for electric cars
Restaurant Pets allowed: No Toilets Terrace

See more

Contact Information
Treetop Trail Alsace

EAK - CHEMIN DES CIMES ALSACE
1 route de la BA 901

67160 Drachenbronn Birlenbach

Calculate my itinerary




Werly Equestrian Farm

Drachenbronn Birlenbach

Located in a quiet area, the Werly equestrian farm offers riding lessons and horseback rides for all levels of riders.

Contact Information

Werly Equestrian Farm

FERME EQUESTRE WERLY

19 rue du Ruisseau

67160 Drachenbronn Birlenbach




Maginot Line

Hunspach

An unforgettable visit along galleries 3 km long to 30 m underground to
understand the functioning of a large structure of the Maginot Line,
supposed to protect us from any aggression...

An unforgettable visit along galleries 3 km long to 30 m underground to understand the
functioning of a large structure of the Maginot Line, supposed to protec_t us from any aggression...
The facilities are typical of the Maginot Line with kitchens, an electrical plant, an infirmary,

barracks... The battle blocks, turrets and command post are 1 km away from the entrances. In
total, the fort could accommodate up to 630 men. He was indestructible but had to surrender...



Languages spoken

e English
e German
e French

Visit
e Groups of up to 40 people are welcome.
Type of clientele
e Groups
School groups
Families

Couples
Adults (individual)

Type of guided tour

e Self-guided tour
e Guided tour for groups by appointment
e Educational visit

Opening

From September 1 to October 2, 2023, Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday and Friday from
2:00 PM to 4:00 PM From September 2 to November 12, 2023, Saturday and Sunday from 9:30
AM to 4:00 PM Tuesday, October 3, 2023 from 9:30 AM to 4:00 PM From October 4 to 31, 2023,
Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday and Friday from 2:00 PM to 4:00 PM Wednesday,
November 1, 2023 from 9:30 AM to 11:00 AM and from 2:00 PM to 4:00 PM From November 2 to
10 2023, Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday and Friday from 14:00 to 16:00 From 18
November 2023 to 28 January 2024, Saturday and Sunday from 14:00 to 16:00 From 18 to 29
December 2023, Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday and Friday from 14:00 to 16:00

Rates

Type Rate
Adult 10 € Children 5 €

European Heritage Days: Friday 15 September 2023 Children's Heritage Days FREE admission for
all children up to 18 years old European Heritage Days Saturday 16 and Sunday 17 September
ADULT admission: € 5 instead of € 10 (half price) CHILD admission: FREE for all children up to
18 years old



The fortified city of Wissembourg

Located in the far north of Alsace on the immediate border with Germany,
Wissembourg, a town on the border with Germany, is a gateway to the
Northern Vosges Regional Nature Park.

Originally, the foundation of the Abbey of Saint Peter and Saint Paul

Wissembourg was born from the foundation of the abbey of Saint Peter and Saint Paul on an island in
the Lauter in 660, which over the centuries became the most important in Alsace. The construction of the
Romanesque church, of which only a bell tower and belfry remains, dates from the 11th century and has
earned the town a place to be listed as an essential stop on the Romanesque Route of Alsace.
Altenstadt, a municipality associated with Wissembourg since 1974, is home to anotherjewel of
Romanesque art: the church of Saint Ulrich, which also dates from the 11th century and which, due to
the simplicity and robustness of its lines, remains a magnificent example of this religious art.

From the 12th century and throughout the Middle Ages, the town grew rapidly around the abbey
which was equipped with a defensive wall and an imposing tower called Schartenturm. The city of
Lauter, formerly ruled by the abbots, gradually freed itself from their tutelage and enjoyed great
prosperity over the following centuries. A new urban enclosure was erected to protect the city and its
suburbs, giving new boundaries to the city, going far beyond the primitive walls of the abbey.




From the end of the 15th century, the Wissembourgeois suffered from successive wars and looting
by brigands, the best known of whom was Hans von Trotha, Lord Palatine who terrorized them.
Hans Trapp, the legendary character of Alsatian Christmas so dreaded by children, is a
reincarnation of this frightening man of war who was rampant in Wissembourg and its region at the
time.

This fortified town is an essential stop on the Romanesque Route of Alsace, as well as the
Route of the Castles and Fortified Cities of Alsace.

A proliferation of labels for the municipality

A former fortified town, Wissembourg is now the gateway to the Route of the Castles and
Fortified Cities of Alsace. The perfectly preserved remains of the ramparts that protected the city
and its inhabitants during these troubled times, can be seen during a splendid walk in the green
belt of Wissembourg. They form a composite ensemble that has been remodelled over the
centuries and has been protected as an additional Historic Monument since 1933.




Since 2009, Wissembourg has also been a member of the " 100 Plus Beaux Détours de France

" network, a label awarded to small French towns for their beauty and charm.
Wissembourg has managed to preserve a remarkable architectural heritage over the centuries, a

witness to a rich past and perfectly highlighted today.

The must-sees of the Cité

Among the must-sees, the Maison du Sel, a former bourgeois hospital whose construction dates
back to 1448, impresses with its proportions. The Bruch district, a former marsh that is home to
some beautiful buildings including the Maison de I'Ami Fritz (16th century) located on the banks
of the Lauter, is full of charm. Not far away, don't miss the church of Saint Jean and its North
German-inspired organ, built by the Belgian manufacturer Thomas and inaugurated in 2015.

Don't hesitate to enter the abbey church of Saint Peter and Saint Paul to discover the cloister
and the Romanesque chapel which houses a reproduction of Christ of Wissembourg (ca. 1060),
the oldest known intact figurative stained glass window in the world.




Just a stone's throw away, the Stanislas Palace made available to the Polish king in exile whose daughter
Marie Leszczynska married Louis XV on August 15, 1725. Finally, push open the door of the Tithe Barn,
this former wheat market whose fagade served as the enclosure of the abbey enclosure and
which now houses the Tourist Office of Green Alsace.

You might also like
Until 05 November 2023

Little tourist train of Wissembourg
Wissembourg



The Geisberg

Wissembourg

The Geisberg hill was the site of successive battles, the most famous of which, the battle of August 4, 1870,
resulted in the victory of the Prussians over the troops of General Abel Douay.

https://www.alsace-verte.com/culture/le-geisberg/

A unique panorama of Wissembourg and the Palatinate vineyards completes the interest of the site (altitude 243
m).

12



Contact Information

The Geisberg

TOURIST OFFICE OF GREEN ALSACE
67160 Wissembourg

Calculate my itinerary




Lime kiln structure — Maginot Line

Lembach

Take to the skies by visiting this structure which dominates the village. A
striking return to the past, immersion guaranteed!

Guardian of the Sauer valley, the Lime Kiln structure is located on a hill overlooking the village of Lembach. It
bears the name of an old lime kiln.

12



The 3 km of galleries go 30 m underground. 24 officers and 600 men lived there. They belonged to a fortress
infantry regiment. They were mobilized several times before returning to their posts at the end of August
1939. As there was no action between September 39 and May 40, they organized themselves, seized the
cattle that were wandering in the streets of Lembach whose population had been evacuated... Visitors will
learn about their living conditions by visiting the dormitories, toilets, kitchens and infirmary.

The structure was the target of the Stukas from June 1940. Lacking an effective anti-aircraft defence, it
nevertheless resisted and held out for another five days after the armistice which took effect on 26 June. After
special negotiations at Wiesbaden, the troops were forced to surrender but left with the honours of war on 2

July.
The Germans then occupied the fort, stripping it of everything they could use on the Atlantic Wall. The

tests of overpressure gases caused considerable damage.
The layout is similar to that of the other forts, except that the men's entrance being located 24m higher

than that of the ammunition, the fort has an inclined plane allowing the transport of equipment and

ammunition from the ammunition entrance to the upper gallery.
Enjoy your visit, walking shoes and warm clothing (13°).

Languages spoken

e English
German
French

Alsatian

Visit

e Groups of 20 or more.

Type of clientele

Groups School
groups Families
Adults (individual)

Type of guided tour

e Guided tour for individuals Guided
e tour for groups by appointment
e Educational tour

Opening

From 1 to 31 October 2023 daily from 13:30 to 15:30, from 14:00 to 16:00, from 15:30 to 17:30 and from
16:00 to 18:00 From 1 November to 23 December 2023, Saturday and Sunday from 14:30 to 16:30 From
27 to 30 December 2023, Wednesday, Thursday, Friday and Saturday from 14:30 to 16:30
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THE STAGES OF THE JOURNEY

] Start: town hall square [

The start is at the town hall square. Heading west following
the . At the BXit of the village, take the direction of
Disteldorf.

i Google maps

(2] Disteldorf [

1 X The path, still marked, cros$es the private forest of La
Df:::z: '\3 : Verrerie. Coming out onto a clearing is the Disteldorf.

i Continue on the road to the Hohwardt Pass. The
landscapes are very varied, in terms of vegetation, levels
and escarpments. The trail climbs up to Disteldorf.

(3] Hohwardt Pass B

The Hohwardt Pass is a large crossroads. Turn left onto the forest road, signposted from the
,#® a slow descent. Be careful, after about 1.2 km, a path takes over from the forest track,

to the left and downhill.

(4] RouteD3 W

Stay on this path until you reach the D 3. Cross this
road, continue to the right (see photo), pass the fishing
ponds on the left, take the direction of the Froensbourg
ruins.

Google maps



(s] Ruins of Froensbourg B

Take north of the ruins of Froensbourg. The path is still
marked from . At the f&8t of the ruin, turn right, towards
the east, still on the . At the bottdm of the valley, follow
the blue rectangle to the Fleckenstein pond.

OTi de I'Alsace Verte

Walk along the Fleckenstein pond. At the end, the
Ruschedamm, turn right, cross the bridge, cross the D 925,
enter the forest, turn right, following the . Head®outh, pass
the pond now on the right to reach the pond car park.

Fleckenstein Pond car park ]

At the Fleckenstein pond car park, turn left below. Cross
the road up to the Gimbelhof, climb the stairs while
following the . -

Google maps

From the campsite in Fleckenstein to Lembach [l

After starting the climb in front of the entrance to the
campsite, you have about 2.5 km left following the road ==
to the village. Once you arrive at the entrance to the
village, turn right onto the Bitche road to reach the

starting point at the town hall.

Google maps




_— Z
- Brack =

ORI (uaishmenkopt
3 512

AP \.
Col quiegatiberg =

Riegelsberg
a7

Maison Fagesti
Mofinenhardt’




Hike of the GR53 stage 1 from Wissembourg to Obersteinbach

Wissembourg
Hike of the GR53 stage 1 from Wissembourg to Obersteinbach

Distance : 28,08 km
Duration (average ): 1
day Level: Expert

Distance: 28.08 km
Duration (average): 1

day Level: Expert
Start: Wissembourg

Pédestre
On foot

First stage of the GR53 from Wissembourg. This first stage offers you a very diverse route with varied landscapes
between an urban atmosphere starting from Wissembourg, then crossing between vineyards and forest. After the
Col du Pigeonnier, you will descend towards Climbach, a small mountain village in the Northern Vosges. Then
continue to the village of Petit-Wingen before reaching Fleckenstein Castle. A multitude of rocks and castle ruins as
far as Obersteinbach.

Getting to the starting point

Download PDF

Visit
Type of clientele

¢ Adults (individual)

Previous itinerary

Back to the list

Next itinerary
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This interpretive trail pays tribute to the
Combatants of the 2 sides of the Battle of

Woerth-Froeschwiller, better known as the Battle of
Reichshoffen. Among them, the Turcos, tirailleurs from
Algeria, then a French colony. Imagine what the surprise of

the inhabitants must have been at that time when they saw
those dark-skinned soldiers, baggy trousers and

shimmering jackets!
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THE STAGES OF THE JOURNEY

From the car park to the Lower Silesian monument

The trail quickly takes you to the two monuments to the soldiers of Lower Silesia: a tall
yellow sandstone column and a pink sandstone rock topped with an eagle. Continue on
the same markings, passing in front of a beautiful panorama of Woerth and its bell

towers.

(2] From the monument of the soldiers of Lower Silesia to the house of the Turks

Continue your path of remembrance in Alsace by entering the forest. You pass again in
front of a monument in memory of soldiers who died during the battle, but this time the
graves are French. The route then joins a wide forest road and heads north.

(3] From the Turcos' house to the car park

Pass by the remains of the "Maison des Turcos", the former home of the rural warden of
Woerth. The route of this trail of remembrance in Alsace then descends quietly to your
starting point by taking a path between forests and orchards.
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View of the Wasenbourg Castle
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Niederbronn-les-Bains, a small town
nestled at the bottom of the
Falkensteinerbach valley, is known
for its thermal baths, its casino, its
parks, its flowers and its activities
throughout the year.

The commune paid a heavy human
and patrimonial price during the
wars.

But there is still a little-known
Niederbronn, made up of small
streets around the city centre, and
plunging us back into the history of
this endearing city. This circuit
invites you to take a walk on the
heights, all around the city, away
from the main roads.

Let yourself be seduced by the
views of the surrounding forests and
hills, the view of the emblematic
Wasenbourg castle and the view of
the city nestled along the river in the
hollow of the valley.

Duration of the route: 1h - 4km.
Departure: at the bottom of the
Grunelius passage, near the station.
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y s,'in Northern Alsace too, there is wine! The Cleebourg wine cellar
“es you to present its Pinot Gris, Pinot Noir, Gewurztraminer, Riesling
and Auxerrois... To be consumed in moderation, but to be offered with
pleasure! "

Located on the northern part of the Alsace wine route, the wine cellar invites you to discover
the extraordinary richness of Cleebourg wines in the warm and friendly atmosphere of its
cellar. The cellar offers direct sales and wine tasting every day. Guided tours for groups are by
appointment.

W)
S

vignobles &
découvertes

ADDITIONAL INFORMATION

Wine type(s): AOC Alsace, AOC Crémant d'Alsace, Auxerrois, Edelzwicker,
Gewurtztraminer, Muscat, Pinot Noir, Pinot Blanc, Pinot Gris, Riesling, Sylvaner, Selection
of noble grains, Late harvest

Altitude : 256m

Rates:
¢ Groups (per person): € 3.50

Prices for children’s services:
Price of the visit and tasting per person (only in groups of 15 or more): Only by
reservation Payable by the group leader Without tasting: € 3.50 3 wines: € 8.00 4
wines: € 9.30 5 wines: € 10.60 6 wines: € 11.90 7 wines: € 13.20 8 wines:
€ 14.50 Possible supplements Mauricettes, per piece: € 2.50 Sweet kougelhopf,
per piece (10-12 people): € 17.00 Salted kougelhopf, per piece (10-12 people):
€ 22.00 Surprise bread, per piece: « Large 15-20 people: € 70.00 + Small 8-10
people: € 50.00

Comments on prices: Credit card, Cheque, Cash, Bank transfer

Reservation required: Reservation required

Guided tour for groups by appointment

Services offered: Free tasting for individuals, Paid tasting for groups

Amenities/ancillary services: Washrooms

Languages spoken : French, German, English

Practical services: Reception / open to groups, Shops / Sale of products, Info. Tourist

Group squad:
e Mini: 15

Bicycle equipment and services: Charging station for electric bikes

LABELS

(<5

This site uses cookies and gives you control over what you want to enable

https://www.routedesvins.alsace/219005452-cave-vinicole-de-cleebourg/
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The pleasure of giving, the joy of receiving! The shops of our information offices offer you gift
ideas to offer.

Discover without further delay our selection of "Made in Alsace Verte" products, special
Christmas selection!

Lovely Alsace Christmas collector's boxes and chocolate pretzels by Boehli in
Gundershoffen

When we talk about celebrations, we immediately think of the aperitif. And for that, nothing better
than a good drink accompanied by our traditional pretzels. Try the sweet/savory version too!

Homemade products from the Windstein Mill: jams and syrups

Rediscover the flavours of yesteryear with jams prepared in the old-fashioned way, in copper
basins. Local plant and fruit syrups will enhance your festive drinks.
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Alsatian pottery in salt stoneware by Fortuné Schmitter — Betschdorf

An artisanal and family workshop, Fortuné Schmitter pottery has been producing real Alsace salt
stoneware for 7 generations. From the wheel to the decoration, to the firing, the pottery, both
utilitarian and decorative, is entirely made in their workshop in Betschdorf.

Nehwiller's metal creations

Enter the magical world of Philippe Weiss who cuts metal according to his desires and the
seasons: forest animals, Christmas villages, mushrooms... You are sure to find something to
decorate your home or that of your loved ones.

Pascal Hausser Alsatian Folk Art — Sessenheim

Admire Pascal Hausser's meticulous work on the Christmas baubles. He uses a palette of pastel
colours, seeking to create a harmony of shades with musical connotations. Bravo the artist

Our stores are open during office hours.

An overview of our stores:
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Stock up on local and seasonal products in our weekly or monthly markets!

Weekly Markets

Monday
08:00-12:00 | Gundershoffen — Rue du Maire Spiess
08:00-13:00 | Surbourg — Rue du Général de Gaulle

Tuesday
08:00-12:00 | Oberbronn — Convent Square 16:00-18:30 |
Lobsann — Main street, town hall square

Wednesday
08:00-12:00 | Mertzwiller — Rue du Général de Gaulle
3:30pm-7:00pm | Hatten — New Temple Street

Thursday
08:00-12:00 | Reichshoffen — Rue du Général Koenig

Friday
08:00-12:00 | Niederbronn-les-Bains — Place des thermes and Place du Bureau
Central 16:00-19:00 | Soultz-sous-Foréts — Place du Général de Gaulle

Saturday
08:00-12:00 | Wissembourg — Place de la République
09:00-13:00 | Betschdorf — ESCAL car park, Bannholz street

Sunday
From 01 July to 31 August except 10 July
16:00-19:00 | Windstein — Village Square

Monthly Markets

1st Wednesday of the month
3:00pm-7:00pm | Steinseltz — Burger Farm, 73-75 rue du Maire Rupp

1st Saturday of the month
08:00-12:00 | Lembach — Town Hall Square

2nd Saturday of the month
08:00-13:00 | Lampertsloch — Linden Square
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Numbers of urgence
15 17 18 112

SAMU Emergency police Fire department Appels d'urgence
européen

Emergency Childhood abuse Rescue at sea Violences conjugales

accommodation

3020 114

School bullying by SMS for the hearing
impaired



For stays of more than ten days

At the accommodation you will find a
calendar for the sorting and collection of
household waste.

Thank you for respecting the sorting
of household waste

The House of Roses
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